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T2 Ą S ‰
du -

Â
Â ‰

so

Â

i

Â

sr -

Â

Â

ce

Â Â

Ê

mo -

.Â

je.

‰

B1 Ą S ‰
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1. Plovi barko dubo koje more. 2 x  
    Anko, Ančice, dušo i srce moje.  
 
2. Plovi barko i u barki Anka 2 x 
    Anko, Ančice, dušo i srce moje. 
 
3. Tvoje oko a more duboko 2 x 
    Anko, Ančice, dušo i srce moje. 
 
Uitspraak: č  =   ts,    š  =   sj 
 

Dit is een lied van de Kroatsche kust. 
Het vertelt van een zeilboot met de 
mooie Anka, wiens ogen zo diep zijn 
als de zee. 
 
Je voelt in het lied het vreedzame 
ritme van de golven, wat misschien 
helpt de overgang naar de andere 
wereld makkelijker te maken.  
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